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HANS-JOSEF NIEDEREHE, Bibliografía cronológica de la lingüística, la gramática 
y la lexicografía del español (BICRES): desde los comienzos hasta el año 
1600.]. B e n j a m i n s , A m s t e r d a m - P h i l a d e p h i a , 1 9 9 5 ; 4 5 7 p p . (Studies 
in the History ofthe Language Sciences, 7 6 ) . 

H a y l i b r o s de e x t r a o r d i n a r i a u t i l i d a d . Este es, i n d u d a b l e m e n t e , u n o de 
el los . Quienes nos interesamos , e n a l g u n a m e d i d a , p o r la l i n g ü í s t i c a 
e s p a ñ o l a d e l S ig lo de O r o e n c o n t r a r e m o s e n esta o b r a u n a g r a n m i n a , 
t a m b i é n á u r e a . E l n ú m e r o de datos y de i n f o r m a c i o n e s b i b l i o g r á f i c a s , e n 
su m á s a l ta y extensa a c e p c i ó n , a q u í r e u n i d o s es v e r d a d e r a m e n t e colo
sal. Y qu ienes a ú n nos sent imos u n t a n t o e m p e q u e ñ e c i d o s ante los 
m o d e r n o s recursos e l e c t r ó n i c o s , e n t e n d e m o s c u á n út i l y j u s t i f i c a d o es e l 
servicio que p u e d e n pres tarnos las c o m p u t a d o r a s , e n especial c u a n d o se 
e m p l e a n i n t e l i g e n t e , sab iamente , c o m o sucede e n este caso. E l pro fe sor 
N i e d e r e h e se h a p r e o c u p a d o p o r f ac i l i t a r a los lectores la consu l ta e 
i n t e r p r e t a c i ó n de su l i b r o ; e l n ú m e r o de abreviaturas o de siglas es m u y 
r e d u c i d o , y s i empre son ellas f á c i l m e n t e comprens ib le s . 

Este tesoro b i b l i o g r á f i c o va d e l s iglo x — c o n las obras de m é d i c o s 
á r a b e s e n q u e figuran n o m b r e s de plantas , y c o n las Glosas E m i l i a n e n ¬
ses— hasta e l ú l t i m o a ñ o d e l siglo x v i , a l o l a rgo de los cuales se r e ú n e 
u n t o t a l de 8 4 9 entradas , m u c h a s de las cuales c o r r e s p o n d e n , l ó g i c a 
m e n t e , a sucesivas ed ic iones de u n m i s m o l i b r o ; e n este p a r t i c u l a r , las 
obras de N e b r i j a se l l evan la p a l m a , a u n q u e n o le h a c e n poca s o m b r a "el 
C a l e p i n o " — c o m o era de e s p e r a r - y los c o l o q u i o s y d i c c i o n a r i o s p l u r i 
l i n g ü e s de N o e l de B e r l a i m o n t . E l c a t á l o g o b i b l i o g r á f i c o se c o m p l e t a 
( n ú m s . 8 5 0 a 9 8 5 ) c o n e l reg i s t ro de ed ic iones hechas d e s p u é s d e l siglo 
x v i de obras publ i cadas d e n t r o de aque l l a c e n t u r i a . Puede , a s í , advert ir
se e n q u e m e d i d a t r a s c e n d i e r o n esos l i b r o s a su siglo, c ó m o se p e r p e t u ó 
su u t i l i d a d a t ravés de los tiempos, a la vez que se rec ibe i n f o r m a c i ó n 
sobre su acces ib i l idad m e r c e d a l a ex i s tencia de ed ic iones m o d e r n a s ; e n 
este sent ido t a m b i é n N e b r i j a se l leva la p a l m a , a u n q u e e l Diálogo de J u a n 
de V a l d é s n o le va m u y a la zaga. 
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Cada u n o de los l i b r o s y manuscr i to s r e u n i d o s q u e d a descr i to e n 
t o d o su p o r m e n o r de i n t e r é s , a la vez q u e se i n d i c a e n q u é b ib l io tecas 
ex i s ten e jemplares de él y e n q u é estudios de c a r á c t e r l i n g ü í s t i c o se m e n 
c i o n a n o ana l izan . L a lista de estos trabajos a n a l í t i c o s ( p p . 291-337) es 
t a m b i é n i m p r e s i o n a n t e y reve ladora ; ind i spensab le . Pero t a m b i é n m o r 
t i f i c a n t e , e n especial p a r a qu ienes t raba jamos s in e l re spa ldo de b i b l i o 
tecas b i e n abastecidas c o m o es e l caso de los p a í s e s h i s p a n o a m e r i c a n o s : 
ante ta l l ista nos perca tamos de c u á n aguda es nues t ra i n o p i a , y de c ó m o 
carecemos de la m a y o r p a r t e , p o r e j e m p l o , de los estudios p u b l i c a d o s 
p o r e l p r o p i o p ro fe sor N i e d e r e h e . (Reconozco m i c i n i s m o m e n d i c a n 
t e . . . ) . Los recursos de las b ib l io tecas p ú b l i c a s h i spanoamer icanas — h a y 
q u e ser c o m p r e n s i v o s — son m u y l i m i t a d o s . 

Este r i c o y prec i so c a t á l o g o b i b l i o g r á f i c o se c o m p l e t a c o n u n a serie 
de c i n c o í n d i c e s diversos, que f a c i l i t a n e l m a n e j o de la o b r a y o r d e n a n 
i n f o r m a c i o n e s c o m p l e m e n t a r i a s de g r a n i n t e r é s . Esos c i n c o í n d i c e s son: 
de títulos—que p e r m i t e ver i n m e d i a t a m e n t e e l n ú m e r o de ed ic iones que 
cada o b r a h a tenid,o, a s í c o m o los a ñ o s de tales r e e d i c i o n e s — , de lugares 
de p u b l i c a c i ó n , dé escribanos e impresores — p r e c i s a n d o las diversas c iu
dades e n que h i c i e r o n su t r a b a j o - , de paraderos-aue desp ier ta nues t r a 
sana(?) e n v i d i a a l constatar la r i q u e z a de b ib l io tecas c o m o la d e l B r i t i s h 
M u s e u m , la N a c i o n a l de M a d r i d y otras m á s de la cap i ta l e s p a ñ o l a , o la 
t a m b i é n N a c i o n a l de P a r í s — , y de autores — n o s ó l o de las obras l i n g ü í s 
ticas ant iguas , s ino a d e m á s de los que a ellas h a n pres tado a t e n c i ó n 
( e n t r e los cuales n o q u i e r o de jar de cons ignar e l e m e r i t í s i m o C o n d e de 
la V i ñ a z a , A d e l a n t a d o g e n e r a l de nues t ra h i s t o r i a filológica). 

¿ C a b r í a hacer o b s e r v a c i ó n a u n l i b r o t a n út i l , t a n r i g u r o s o , t a n r i c o , 
t a n necesario? Yo n o m e a t r e v e r í a a e l l o . Baste, pues, u n pa r de consi
derac iones . N o m e q u e d a c l a ro si e l p ro fe sor N i e d e r e h e acepta la posi
b i l i d a d de que la p r i m e r a e d i c i ó n de las Osservationi de M i r a n d a ( en t rada 
n ú m . 452) sea, e fec t ivamente , de 1565, c o m o h a b í a cons ignado Eduar
d o T o d a 1 , o si t a l h o n o r c o r r e s p o n d e r í a a la e d i c i ó n , t a m b i é n veneciana , 
de 1566 ( e n t r a d a n ú m . 4 6 2 ) . Y u n a a n o t a c i ó n u n p o q u i t o p r e s u n t u o 
sa: de l a cuar ta e d i c i ó n , de 1569, de las Osservationi ( e n t r a d a n ú m . 503) 
existe u n e j e m p l a r e n m i , p o r o t r o l ado , modes ta b i b l i o t e c a , é m u l a e n 
e l l o - s ó l o e n e l l o - de la N a c i o n a l de M a d r i d ; c o m o existe t a m b i é n e n 
a q u é l l a u n e j e m p l a r de la e d i c i ó n p r í n c i p e , de 1570, d e l Vocabulario de las 
dos lenguas toscana y castellana de Las Casas ( e n t r a d a n ú m . 5 2 8 ) . E l desti
n o final de ambos e jemplares s e r á la B ib l io teca N a c i o n a l de M é x i c o . Per-

i T a m b i é n A M A D O ALONSO consigna varias veces el a ñ o de 1565 como el de la pr ime
ra ed ic ión de las Osservationi. Así, por e jemplo, en su l ibro De la pronunciaáón medieval a 
la moderna en español, M a d r i d , Gredos, 1955, t. 1, p. 147. Pero creo que es error o descui
do del insigne filólogo; o que acaso se l imitó a tomar el dato del ca tá logo de Toda, i n i 
ciador probablemente del error . Así lo considero, dado que la dedicatoria de las 
Osservationi d i r ig ida al duque de U r b i n o ( " i l Sig. Guidobaldo Feltrio dalla Rovere"), está 
fechada en el mes de octubre de 1566, n o de 1565. 
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d ó n e s e m e esta i n f a n t i l p r e s u n c i ó n de b i b l i ó f i l o f ru s t rado . Y u n a m í n i m a 
p r e c i s i ó n , t a m b i é n per sona l : la M. de m i n o m b r e n o c o r r e s p o n d e a 
Manuel, s ino a Miguel, c o n l o que se aparta , l a m e n t a b l e m e n t e , d e l n o m 
b r e p r o p i o d e l m e d i e v a l c o n d e - p r í n c i p e escr i tor . 

Quedamos e n i m p a c i e n t e espera de que e l p ro fe sor N i e d e r e h e con
siga p r o n t o los recursos necesarios p a r a que "los datos co lecc ionados 
sobre l a l i n g ü í s t i c a e s p a ñ o l a de los siglos s iguientes" n o q u e d e n m u c h o 
t i e m p o "en u n b a n c o de datos e l e c t r ó n i c o " (p . 1 de la I n t r o d u c c i ó n ) , 
s ino que p u e d a n salir a la luz e n f o r m a de l i b r o , t a n úti l y val ioso c o m o 
este que a h o r a c o m e n t o . A l menos , la b i b l i o g r a f í a l i n g ü í s t i c a e s p a ñ o l a 
d e l silo x v i i , t a n e x t r a o r d i n a r i a m e n t e i m p o r t a n t e - b a s t e r e c o r d a r a 
G o n z a l o C o r r e a s - d e n t r o de la h i s t o r i o g r a f í a l i n g ü í s t i c a europea . H a g o 
votos fervientes p o r que ta l p u b l i c a c i ó n sea u n h e c h o e n breve plazo. 
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ALFREDO TORREJÓN, Andrés Bello y la lengua culta. La estandarización del cas
tellano en América en el siglo xix. Society o f Spanish a n d Spanish-Amer
i c a n Studies, B o u l d e r , C O , 1 9 9 3 ; 1 6 7 p p . 

E l l i b r o que presenta T o r r e j ó n anal iza la o b r a de A n d r é s B e l l o a la luz 
de l a t e o r í a de la l e n g u a cu l t a de Pau l G a r v i n 1 r ee l aborada p o r A n d r é s 
G a l l a r d o . Descr ibe y analiza, a l o l a rgo de c u a t r o c a p í t u l o s , las conside
rac iones m e t o d o l ó g i c a s de la t e o r í a de la l e n g u a cu l t a , las ideas estan-
darizadoras de Be l lo , la Gramática c o m o c o d i f i c a c i ó n d e l castellano c u l t o 
y, p o r ú l t i m o , la i n f l u e n c i a de A n d r é s Be l lo e n la t e o r í a g ramat ica l actual . 

F r e n t e a la v i s i ón l i n g ü í s t i c a de H i s p a n o a m é r i c a e n e l siglo x i x , que 
d i s t i n g u í a e n t r e e l e s p a ñ o l h a b l a d o e n la cor te m a d r i l e ñ a y e l h a b l a d o 
e n A m é r i c a — c o n sus dos variedades: las m e t r o p o l i t a n a s y las surgidas 
d u r a n t e los p r i m e r o s a ñ o s de i n d e p e n d e n c i a — , T o r r e j ó n ve e n la l a b o r 
de B e l l o u n a ac t iv idad de p l a n i f i c a c i ó n l i n g ü í s t i c a , es dec i r , " u n a d e l i 
b e r a d a m a n i p u l a c i ó n de la v a r i e d a d de la l e n g u a de u n a c o m u n i d a d 
d e t e r m i n a d a c o n e l p r o p ó s i t o de adecuarla para que esta c o m u n i d a d pue
da p a r t i c i p a r en u n c o n c i e r t o c u l t u r a l m á s a m p l i o " ( p . 1 ) . 

Esta i d e a se sustenta e n que , para Be l lo , la l e n g u a e s p a ñ o l a h a b í a 
a lcanzado su p l e n o de sa r ro l lo e n e l s iglo de O r o ; p e r o e n A m é r i c a la 
s i t u a c i ó n era d i s t in ta : e x i s t í a u n i n t e r é s f u n d a m e n t a l p o r evitar la frag
m e n t a c i ó n l i n g ü í s t i c a , dadas las variedades dialectales d e l c o n t i n e n t e . 

1 "The role o f the «high cul ture» i n a complex society", trabajo presentado en la reu
nión anual de 1979 de la Amer ican Anthropo log ica l Association. 


